5 SURA (Packing list - 6188 )
3 [Order No. ]Glientcode Page
MAGNETS 10026891 / 76 1814 111
Id of . s Order date Date
a world of magnetics L 2017-08-07 2019-08-12
Your VAT-No. Your order No. Our reference Your reference
IT04886850728 5500038747 ' Perilla Gambe Angelo Gagliardi
(Delivery address A Postal address )
Magna PT S.p.A. " Magna PT S.p.A.
Plant Modugno ! Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 ‘
70026 Modugno (Bari) i 70026 Modugno (Bari)
1
UTALY . i ITALY J
Terms of delivery % Terms of payment
FCA Soderkdping Sweden . 30 days net
Way of delivery :T‘ 4&&“9?(‘8
Collect/deliver . 500 Pe0%0rS
. s s Goods mark 2
Del.per. is dispatch date of goods B g 5
Partly delivered -ji:\ /l Le
[Pos Art. No. Description , ? Delivery period Qty Remainder Delivered )
49 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 $0.5 x 6{(a) 0.1 mm 2018-08-12 11 620,00 0,00 11 520,00 pcs
Y28, supplied magnetized. '
480pcsibox
Your Art.No. 9009034500 -
Draw.No. 9009034500
3
T e i s e -
KUEMNE+THAGEL sl
AZCLITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata! /h
Quantit3 effettival
Tipo Jmballaggit:
Quantita imbalii:
Conformita alle schede dimballo: [
Data contralle 2l {©
Fifma cél
STy SETEM ey,
§ =85 12
%2 DNV-GL 2 \\DNV-G%
\ SO 14001 / ISCYTS 16949
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Tolefax +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
814 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES56308879601 Agcount No.
SWEDEN Resldence Séderképing SE39 1200 Q000 0132 0011 9713

Info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank



XNQ)CFS Gué} \mrlm%

Transport Order

Mittente N° partita VA
Sender VAT-ID-No.

SURA MAGNETS AR
RINGVRGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
§-6£1431 SODERKOFING
wyg Iole OJF1-3%310

H- y 7 /] 4
Data/ Date F -

13-AUE-2019

B

Indirizze del luogo di carice {di ritiro}
Collection address

SURAR MAGMETS AB

RINVAGEN 40D

Ordine di trasporto

Order code
NRK—~EC-SEE5581

e ' )
Eﬂﬁ%ﬁLdﬁﬁﬁﬁﬁas, Tel: +46 121 353 10

MAGBNA PT S.P.A., PLANT MODLIEND

YIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUBND

Condizioni di trasporte/Deliveny terms | Indirizzo terminale
Terminal address

francn dom. franco fabbrica

frea domldle exworks DHL FRE 1 EHT (SNEDEN ) QB
I:‘sduga.nam Dgnesadnganam NDRRKGEF‘I NG
[]Ezw dj;%W KOMMENDANTVAEBEN

mepad Llmsodl | 8-501 16 NORRKOEPING
[Jfdoagm [dmmiss) T zedsfs 11 21 94 0O

Indirizzo di consegna della merce
~ Delivery address

MAGNA PT 5.R.fA., PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINTI 4

[ Faxe+46 11 13 20 17
EXW e =
Assicuraziene complementare Numero di dossier
Additiona! transport insurance | Terminal reference
[ e GEE9080338829
¥es n

Riferimenti de| dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance

Mo | TME—~I NW-EO0751

Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,

I-70026 MODUGNO BARI + 39/ BO 5315811
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo inkg Valere (con valuta)
Marks and numhbers Quantity Packing Destription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
IT E00DS
T 1 ! PAL |GDODS 190, 0
iT 1| PAL | GOODS 190, 0
\
> EX WORKS Pttty | Tom oot B
i ) o o we 0518 iy Os OO 380. 00 380 0

Richieste particolari / Special consignments

[struzioni particolari / Special instruetions

Allegati / Enclosures

HUEHNE+NAGEL st

- oo 77276 Modugno (BA)

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Cizrio / Time Crario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD)
upon delivery of the consignment. Damages net visible extemally should be notified in
wiriting to the respansthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

y L=~ t .
18 B8 o o1 Hibr’s fima del mittente
Stamp and signature of sender

71 AGD 2019

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Fisma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignea’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



